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Safety Instructions 

Read and understand this entire manual before using this product. Keep these 
instructions for future reference. 

1. Do not use this product near water.  
2. This product should be operated only by the type of power source indicated 

on the marking label or in this instruction manual.  
3. Do not defeat the safety purpose of the polarized plug. A polarized plug has 

two blades with one blade wider than the other. This plug will fit into the 
power outlet only one way. If you are unable to insert the plug fully into the 
outlet try reversing the plug. If the plug should still fail to fit, contact your 
electrician.  

4. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, 
convenience receptacles, and the point where they exit from the product. 

5. Do not overload wall outlets, extension cords, or integral convenience 
receptacles as this can result in a risk of fire or electric shock. 

6. Never push objects of any kind into this product through openings as they 
may touch dangerous voltage points or short-out parts that could result in a 
fire or electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. 

7. Do not attempt to service this product yourself as opening or removing 
covers may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all 
servicing to qualified service personnel. 

8. Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment. 

9. Do not use attachments not recommended by the product manufacturer as 
they may cause hazards. 

10. A product and cart combination should be moved with care. Quick stops, 
excessive force, and uneven surfaces may cause the product and cart 
combination to overturn. 

11. Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation and to ensure 
reliable operation of the product and to protect it from overheating. Do not 
block or cover these openings.  

12. Unplug the product during lightning storm or when unused for long periods of 
time. 
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Items in this package 

Before throwing away any packaging materials, please check thoroughly and 

make sure you find the following items that come along with this package: 

• CD Player 

• USB-C Cable 

 

Please contact Crosley Customer Service if there is any accessory missing from 

the package. Retain the original packaging materials for exchange or return 

purposes.  

 

 

Specifications 

Power Source USB-C Cable, DC Output 5V 2A 

Power consumption 13W 

Speaker   4Ω 3W x 2 

Playing Time Up to 4 hours (50% volume) 

Charging Time 3.5 hours 

Battery Capacity 3000 mA/h 

Bluetooth Version 6.0 

 

Note:  

• Design and specifications are subject to change without notice. 

• To help save power consumption, some models will comply with ERP 

energy saving standard.  When there is no audio input for 15 minutes, 

their powers will automatically cut-off. To turn power back on and 

resume playing, you will need to turn off the power and turn it on again. 
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Product Description 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Function Indicator 

2. Repeat Button 

3. Stop Button 

4. Backward Skip Button 

5. Forward Skip Button 

6. Play/Pause/BT Out Button 

7. CD Switch 

8. Power/Mode/ Volume Knob 

9. Headphone Jack 

10. Aux In Jack 

11. Charging Indicator 

12. Power Jack 
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Initial Setup 

Essential Setup 

1. Place the unit on a flat and level surface. The selected location should be 

stable and free from vibration. 

2. Connect the USB-C Cable to the Power Jack of the unit. 

3. Fully charge the battery before the first use. 

4. Press and hold the power knob to turn the unit on and off. 

 

 

Charging/Power Source 

1. This unit has a built in rechargeable battery. 

2. Connect to a PC, Laptop or 5V USB adaptor with the provided USB-C cable. 

3. The Charging Indicator will flash green and blue while charging and turn solid 

green when fully charged.  

 

 

Aux Input Connection 

You can connect an audio device to this unit and play your music through its 

speakers. To do this, press the Mode knob repeatedly to switch to Aux Mode, 

connect the 3.5mm auxiliary cable (not included) between your audio device, and 

the Aux In Jack of this unit, and start playing the music. 

Note: The function indicator will be cyan. 

 

 

Bluetooth Operation 

1. Short press the Mode knob repeatedly to switch to Bluetooth mode. The 

function indicator will start flashing blue. 

2. Turn on the Bluetooth feature of your audio device, search for “CROSLEY 

CR3505A” and pair. 

3. Once your device is successfully paired with the unit you will hear a short 

confirmation sound from the unit, and the function indicator will be blue. 

4. Play and stream music from your device to the unit.  



English 
 

6 

5. During the playback, press the Play/Pause button to pause and press it again 

to resume playback.  

6. To skip to the next or previous track, press the Forward Skip or Backward 

Skip button correspondingly.  
Note: Bluetooth version – 6.0 

 

 

Bluetooth Output Operation 

This CD player features Bluetooth output which is a device that transmits audio 

from this CD player to another Bluetooth device such as wireless Bluetooth 

headphones, Bluetooth speakers, or other Bluetooth receiving devices. 

 

1. Place the audio device that supports Bluetooth technology as close to your 

CD player as possible. 

2. Press the Mode Button repeatedly to select the CD mode. 

3. Press and hold the Play/Pause/BT Out button to activate the Bluetooth out 

function.  

Note: The function indicator will flash yellow. 

4. Set the device that you would like to connect to pairing mode. 

5. Your CD player will connect automatically to your audio device once they are 

both in pairing mode. 

6. When the pairing is complete, the function indicator will be solid yellow. 

7. Press the Play/Pause/BT Out button again to exit the Bluetooth out function. 

Note:  If pairing is unsuccessful, make sure your audio device is not 

paired/connected to another Bluetooth device. 

 

 

CD Playback Operation 

1. Press the Mode Button repeatedly to select CD mode. 

Note: The function indicator will be green. 

2. Put the CD in the tray with the labeled side facing up.  

Note: MP3 or similar types of digital audio files cannot be read by the CD 

player.  

3. Slide the CD switch to the left to start playback automatically. 
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4. During the playback, press the Play/Pause button to pause playback. Press it 

again to resume playback.  

5. To skip to the next or previous track, press the Forward Skip or Backward 

Skip button correspondingly.  

6. To search fast forward or backward, press and hold the Forward Skip or 

Backward Skip button correspondingly until you reach the desired time. 

Release the button and the playback will resume. 

7. To repeat a specific track, press Repeat button once while that track is 

playing. To repeat all the tracks, press the Repeat button twice. To cancel 

repeat function, press the Repeat button again. 

8. Press the Stop button if you want to completely stop playback and slide the 

CD switch to the right. 

 

 

FM Radio 

1. Press the Mode Button repeatedly to select FM mode. 

Note: The function indicator will be red. 

2. Long press the Play/Pause button to automatically search for stations and 

save all available radio stations as presets. It will tune to the first station with a 

strong signal. 

3. To go to the previous station, short press the Backward Skip Button 

4. To go to the next station, short press the Forward Skip button. 

 

 

Troubleshooting 

There is no power 

• No power at the power outlet. 

• The battery needs to be charged. 

• If buttons are unresponsive, press and hold the power button for 10–12 

seconds to reset the unit. 

 

There is no sound 

• Make sure the volume is turned up. 

• Make sure the volume on your third party device is turned up. 
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CD does not play 

• Function mode is not set to CD. 

• The CD is blank. 

• The CD is placed on the tray incorrectly with the label side facing down. 

• The CD has unsupported digital audio files like MP3 and similar types of 

format. 

• The CD has too many scratches or is dirty. 

 

 

FCC Statements 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
This device may not cause harmful interference, and this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment. 
 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 
RF warning statement: 
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction. 



 

 

CR3505A 
Reproductor de CD Cruiser 
Manual de instrucciones 

 

 
 

¿Tiene preguntas, ha tenido problemas o hay piezas faltantes? 

Antes de devolver el producto a la tienda, comuníquese con nuestro Servicio al 
Cliente 

de 8 a. m. a 6 p. m., hora del este, de lunes a viernes 

1-888-CROSLEY 

www.crosleyradio.com 
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Instrucciones de seguridad 

Lea y comprenda este manual en su totalidad antes de usar este producto. 
Conserve estas instrucciones para consultarlas en el futuro. 

1. No use este producto cerca del agua.  
2. Este producto debe ser utilizado solo con el tipo de fuente de alimentación 

indicado en la etiqueta o en este manual de instrucciones.  
3. No subestime el propósito de seguridad del enchufe polarizado. Un enchufe 

polarizado posee dos hojas; una de ellas es más ancha que la otra. Este 
enchufe encajará en el tomacorriente en un solo sentido. Si no logra insertar 
completamente el enchufe en el tomacorriente, pruebe invirtiendo el 
enchufe. Si aún así el enchufe no encaja, comuníquese con su electricista.  

4. Proteja el cable de alimentación de ser pisado o pinzado, en especial en los 
enchufes, los tomacorrientes y en el punto donde el cable sale del producto. 

5. No sobrecargue los tomacorrientes de pared, cables de alargue, o 
receptáculos integrales, ya que puede generar un riesgo de incendio o 
descarga eléctrica. 

6. No introduzca objetos de ningún tipo en el producto a través de las ranuras, 
ya que pueden hacer contacto con puntos de alto voltaje o provocar un 
cortocircuito que ocasione fuego o una descarga eléctrica. No derrame 
líquidos de ningún tipo sobre el producto. 

7. No intente realizar tareas de mantenimiento por su cuenta, ya que abrir o 
remover la cubierta puede exponerlo a un voltaje peligroso y a otros riesgos. 
Deje toda tarea de mantenimiento en manos de un técnico de servicio 
calificado. 

8. Los cambios o las modificaciones que no tengan la aprobación expresa de 
la parte responsable del cumplimiento pueden anular el permiso del usuario 
para utilizar el equipo. 

9. No utilice accesorios que no son recomendados por los fabricantes del 
producto porque pueden ser peligrosos. 

10. Cualquier combinación de carro y producto debe moverse con cuidado. Las 
paradas súbitas, el uso de fuerza excesiva y las superficies irregulares 
pueden causar que el producto y el carro se vuelquen. 

11. Las ranuras de ventilación y las aberturas del gabinete son provistas para la 
ventilación y para asegurar el correcto funcionamiento del producto y evitar 
el recalentamiento. No bloquee ni cubra estas aberturas.  

12. Desconecte el producto durante las tormentas eléctricas o cuando no se 
utilice durante períodos extendidos. 
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Artículos en este empaque 

Antes de deshacerse de cualquier material del empaque, revíselo con atención y 

asegúrese de encontrar los siguientes artículos que se incluyen en este paquete: 

• Reproductor de CD 

• Cable USB-C 

 

Comuníquese con el Servicio al Cliente de Crosley en caso de que faltara algún 

accesorio en el empaque. Conserve el material de embalaje original para 

realizar cambios o devoluciones.  

 

 

Especificaciones 

Fuente de energía  Cable USB-C, Salida de CC de 5V 2A 

Consumo de energía  13 W 

Parlante    4Ω, 3 W x 2 

Tiempo de reproducción Hasta 4 horas (50% volumen) 

Tiempo de carga   3.5 horas 

Capacidad de la batería 3000 mA/h 

Versión de Bluetooth  6.0 

 

Nota:  

• El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso. 

• Con el fin de ahorrar en el consumo de energía, algunos modelos 

cumplirán con el estándar de ahorro de energía ERP (productos 

relacionados con la energía).  En el caso de que no se produzca la 

entrada de audio durante 15 minutos, estos equipos se desactivarán 

automáticamente. Para volver a encenderlos y reanudar la reproducción, 

deberá apagar la unidad primero y luego volver a encenderla. 
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Descripción del producton 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Indicador de función 

2. Botón de repetición 

3. Botón de detención 

4. Botón de salto hacia atrás 

5. Botón de salto hacia delante 

6. Botón de reproducción/ 

pausa/ BT Salida 

7. Interruptor de CD 

8. Perilla de encendido/ modo/ 

volume  

9. Conector de auriculares 

10. Conector de entrada auxiliar 

11. Indicador de carga 

12. Conector de alimentación 
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Instalación inicial 

Instalación indispensable 

1. Coloque la unidad en una superficie plana y nivelada. El lugar seleccionado 

debe ser estable y estar libre de vibraciones. 

2. Conecte el Cable USB-C al conector de alimentación de la unidad.  

3. Cargue completamente la batería antes del primer uso. 

4. Mantenga presionado el botón de encendido para encender o apagar la 

unidad. 

 

 

Cargar/Fuente de alimentación 

1. Esta unidad tiene una batería recargable. 

2. Conéctela a una PC, computadora portátil o adaptador USB de 5 V con el 

cable USB-C incluido. 

3. El indicador de carga parpadeará en verde y azul mientras se esté cargando, 

y se pondrá en verde fijo cuando esté completamente cargado. 

 

 

Conexión de entrada auxiliar 

Puede conectar un dispositivo de audio a esta unidad y reproducir su música a 

través de los parlantes. Para hacer esto, presione repetidamente el botón de 

Modo para cambiar al Modo Aux. Luego, conecte un cable auxiliar de 3,5 mm (no 

incluido) entre su dispositivo de audio y la entrada Aux In de esta unidad, y 

comience a reproducir la música. 

Nota: El indicador de función será cian. 

 

 

Funcionamiento de Bluetooth 

1. Presione brevemente el botón de Modo repetidamente para cambiar al modo 

Bluetooth. El indicador de función comenzará a parpadear en azul. 

2. Active la conexión de Bluetooth en el dispositivo de audio, busque “CROSLEY 

CR3505A” y conéctelo. 
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3. Una vez que el dispositivo quede conectado correctamente, la unidad emitirá 

un sonido corto de confirmación, y el indicador de función será azul. 

4. Reproduzca música en forma inalámbrica desde el dispositivo hacia la 

unidad. 

5. Durante la reproducción, presione el botón de Reproducción/pausa para 

pausar y vuelva a presionarlo para reanudar la reproducción. 

6. Para saltar a la pista siguiente o a la anterior, presione el botón de Salto hacia 

delante o el botón de Salto hacia atrás, según corresponda. 

Nota: Versión de Bluetooth – 6.0 

 

 

Operación de salida Bluetooth 

Este reproductor de CD cuenta con salida Bluetooth, que es un dispositivo que 

transmite audio desde este reproductor de CD a otro dispositivo Bluetooth, como 

audífonos Bluetooth inalámbricos, altavoces Bluetooth u otros dispositivos 

receptores Bluetooth. 

1. Coloque el dispositivo de audio compatible con la tecnología Bluetooth lo más 

cerca posible de su reproductor de CD. 

2. Presione el Botón de modo repetidamente para elegir el modo CD.  

3. Mantenga pulsado el botón reproducción/pausa/ BT Salida para activar la 

función de salida Bluetooth.  

Nota: El indicador de función parpadeará en amarillo. 

4. Establezca el dispositivo que desea conectar al modo de emparejamiento. 

5. El reproductor de CD se conectará automáticamente al dispositivo de audio 

una vez que ambos estén en modo de emparejamiento. 

6. Cuando el emparejamiento haya finalizado, el indicador de función 

permanecerá en color amarillo sólido. 

7. Presiona nuevamente el botón reproducción/pausa/ BT Salida para salir de la 

función Bluetooth Out. 

Nota:  Si el emparejamiento no es exitoso, asegúrese de que su dispositivo de 

audio no esté emparejado/conectado a otro dispositivo Bluetooth.   

 

 

Funcionamiento de la reproducción de CD 

1. Presione el Botón de modo repetidamente para elegir el modo CD. 
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Nota: El indicador de función será verde. 

2. Colocar el CD en la bandeja con el lado de la etiqueta hacia arriba.  

Nota: El reproductor de CD no puede leer archivos de audio digitales MP3 o 
de tipos similares.  

3. Deslice el interruptor de CD hacia la izquierda para iniciar la reproducción 

automáticamente. 

4. Durante la reproducción, presione el botón de Reproducción/pausa para 

pausar. Vuelva a presionarlo para reanudar la reproducción.  

5. Para saltar a la pista siguiente o a la anterior, presione el botón de Salto hacia 

delante o el botón de Salto hacia atrás, según corresponda.  

6. Para avanzar o retroceder en una pista, presione y mantenga el botón de 

Salto hacia delante o el botón de Salto hacia atrás según corresponda hasta 

que llegue al tiempo deseado. Suelte el botón y se reanudará la reproducción. 

7. Para repetir una pista específica, presione el botón de Repetición una vez 

mientras se esté reproduciendo la pista. Para repetir todas las pistas, 

presione el botón de Repetición dos veces. Para cancelar la función de 

repetición, presione el botón de Repetición nuevamente. 

8. Presione el botón de Detención si desea detener la reproducción por 
complete y deslice el interruptor de CD hacia la derecha.. 

 

 

Radio FM 

1. Presione el Botón de modo repetidamente para elegir el modo FM.  

Nota: El indicador de función será rojo. 

2. Mantenga presionado el botón de Reproducir/Pausa para buscar estaciones 

automáticamente y guardar automáticamente todas las estaciones de radio 

disponibles como presintonías. 

3. Para ir a la estación anterior, presione brevemente el botón de salto hacia 

atrás 

4. Para ir a la estación siguiente, presione brevemente el botón de salto hacia 

delante 

 

 

 

 

 



Español 
 

8 

Solución de problemas 

No hay poder 

• No hay corriente en la toma de corriente. 

• La batería necesita ser cargada. 

• Si los botones no responden, mantén presionado el botón de encendido 
durante 10 a 12 segundos para reiniciar la unidad. 

 

No hay sonido 

• Asegúrese de que el volumen esté alto. 

• Asegúrese de que el volumen de su dispositivo de terceros esté activado. 

 

El CD no reproduce sonido. 

• El modo función no está configurado en CD. 

• El CD está vacío. 

• El CD está colocado en la bandeja de manera incorrecta, con el lado de la 

etiqueta hacia abajo. 

• El CD contiene archivos de audio digitales no admitidos, como MP3 o tipos de 

formato similares. 

• El CD está demasiado rayado o sucio. 
 
 

Declaraciones de la FCC 

Este dispositivo cumple con la Sección 15 de las reglas de la Comisión Federal de 
Comunicaciones. El uso de este equipo está sujeto a las dos condiciones 
siguientes: Este dispositivo no causa interferencia perjudicial; y este dispositivo 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso interferencia que pueda 
causar un funcionamiento no deseado. 
Advertencia: Los cambios o modificaciones que no tengan la aprobación expresa 
de la parte responsable del cumplimiento pueden anular el permiso del usuario 
para utilizar el equipo. 
 
NOTA: Se verificó y se comprobó que este equipo cumple con los límites para un 
dispositivo digital clase B, conforme a la sección 15 de las reglas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para brindar una protección razonable frente a 
interferencia perjudicial en un establecimiento residencial. Este equipo genera, 
usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 
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siguiendo las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las 
radiocomunicaciones. Sin embargo, no existe garantía de que la interferencia no 
ocurrirá en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencia 
perjudicial a las radiocomunicaciones o a la recepción televisiva, lo que se puede 
determinar al encender y apagar el equipo, se recomienda que el usuario intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 
- Orientar o reubicar la antena de recepción. 
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor. 
- Conectar el equipo a una toma en un circuito diferente del circuito en el que 

está conectado el receptor. 
- Consultar al proveedor o a un técnico con experiencia en radio/TV para 

obtener ayuda. 
 

Declaración de advertencia de RF: 
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con el requisito general de exposición 
a RF. El dispositivo puede utilizarse en condiciones de exposición portátil sin 
restricciones. 



 

 

CR3505A 
Lecteur CD Cruiser 

Manuel d’utilisation 
 

 
 

Des questions, problèmes, pièces manquantes? 
Avant de retourner au magasin, appelez le service à la clientèle 

De 8 h à 18 h, HNE, du lundi au vendredi 
1-888-CROSLEY 

www.crosleyradio.com 
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Instructions de sécurité 

Veuillez lire et comprendre l'intégralité de ce manuel avant d'utiliser ce produit. 
Conservez ces instructions pour pouvoir les consulter ultérieurement. 
1. Ne pas utiliser ce produit près de l’eau.  
2. Ce produit doit être alimenté uniquement par le type de source 

d’alimentation indiqué sur l’étiquette ou dans le présent manuel d'utilisation.  
3. Ne pas tenter de modifier le dispositif de sécurité que constitue la fiche 

polarisée. Une fiche polarisée a deux lames, l'une étant plus large que 
l’autre. Cette fiche peut être insérée dans une prise électrique d’une seule 
façon. S'il est impossible d'insérer la fiche complètement dans la prise, 
inverser la fiche. Si la fiche ne peut toujours pas s’insérer entièrement, 
contacter un électricien.  

4. Faire en sorte que personne ne marche sur le cordon d'alimentation ou que 
ce dernier ne soit pas pincé, notamment au niveau des fiches, des prises 
murales et du point de sortie du produit. 

5. Ne pas surcharger les prises murales, cordons de rallonge ou prises de 
courant intégrales, car cela pourrait entraîner un risque d’incendie ou de 
décharge électrique. 

6. Ne jamais pousser d’objets, quelle que soit leur nature, dans les ouvertures, 
car ils pourraient toucher des points de tension dangereux ou court-circuiter 
des pièces, ce qui pourrait entraîner un incendie ou une décharge électrique. 
Ne jamais renverser de liquide, quelle qu’en soit la nature, sur le produit. 

7. Ne pas tenter de réparer ce produit vous-même, car couvrir ou ôter des 
couvercles pourrait vous exposer à une tension dangereuse ou à d’autres 
dangers. Faire appel à une personne qualifiée pour toutes les réparations. 

8. Les changements ou les modifications non approuvés expressément par la 
partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit de l’utilisateur 
de faire fonctionner le matériel. 

9. Ne pas utiliser d’accessoires non recommandés par le fabricant du produit, 
car ils pourraient causer des dommages. 

10. Il est important de déplacer avec prudence le produit s’il se trouve sur un 
chariot. Les arrêts brusques, une force excessive et les surfaces inégales 
peuvent entraîner le retournement du produit sur un chariot. 

11. Des fentes et ouvertures sont présentes dans le boîtier pour la ventilation, 
pour assurer un fonctionnement fiable du produit et pour le protéger d’une 
surchauffe. Ne pas bloquer ou couvrir ces ouvertures.  

12. Débrancher le produit pendant un orage ou lorsqu'il est inutilisé pendant une 
période prolongée. 
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Contenu de la trousse 

Avant de jeter les emballages, veuillez les passer en revue minutieusement et 

vérifier que vous avez les éléments suivants fournis dans cette trousse : 

• Lecteur CD 

• Câble USB-C 

 

Veuillez contacter le service à la clientèle de Crosley s'il manque des accessoires 

dans la trousse. Conservez les emballages d'origine pour procéder à un 

échange ou à un retour.  

 

 

Spécifications 

Alimentation  Câble USB-C, Sortie CC 5V 2A 

Consommation électrique 13 W 

Haut-parleur  4Ω, 3W x 2 

Temps de lecture  Jusqu’à 4 heures (50% volume) 

Temps de charge  3.5 heures 

Capacité de la batterie  3000 mA/h 

Bluetooth, version  6.0 

 

Remarque :  

• La conception et les spécifications sont sujettes à modification sans préavis. 

• Pour contribuer à économiser de l’énergie, ce modèle se conformera à la 

norme d’économie d’énergie ERP (Energy-Related Products). En 

l’absence d’entrée audio pendant 15 minutes, l’alimentation se coupera 

automatiquement. Pour rétablir l’alimentation en courant et reprendre la 

lecture, éteignez l’appareil en appuyant sur l’interrupteur d’alimentation 

principal, puis rallumez-le. 
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Description du produit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Indicateur de Fonction 

2. Bouton de répétition 

3. Bouton d'arrêt  

4. Bouton Précédent 

5. Bouton Suivant 

6. Bouton Lecture/ Pause/ BT 

Sortie 

7. Interrupteur du CD 

8. Bouton d'alimentation/ mode/ 

volume 

9. Prise pour casque d’écoute 

10. Prise d'entrée aux 

11. Indicateur de charge 

12. Prise d'alimentation 
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Configuration initiale 

Configuration de base 

1. Placez l’appareil sur une surface plane. L’emplacement choisi doit être stable 

et sans vibration. 

2. Connectez le câble USB-C à la prise d'alimentation de l'appareil. 

3. Chargez complètement la batterie avant la première utilisation. 

4. Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation pour allumer ou éteindre 

l’appareil. 

 

 

Charger/Source d’alimentation 

1. Cet appareil est doté d’une pile rechargeable intégrée. 

2. Branchez-le à un ordinateur, un ordinateur portatif ou un adaptateur USB de 

5 V avec le câble USB-C fourni. 

3. Le voyant de charge clignotera en vert et bleu pendant la charge, puis 

deviendra vert fixe une fois la batterie complètement chargée. 

 
 

Branchement de l'entrée Aux 

Vous pouvez brancher un périphérique audio à cet appareil afin d’écouter de la 

musique avec vos écouteurs. Pour ce faire, appuyez plusieurs fois sur le bouton 

Mode pour passer en mode Auxiliaire. Ensuite, connectez un câble auxiliaire de 

3,5 mm (non inclus) entre votre appareil audio et l’entrée Aux In de cette unité, 

puis commencez à lire la musique. 

Remarque : L’indicateur de fonction sera cyan. 

 
 

Utilisation du Bluetooth 

1. Appuyez brièvement sur le bouton Mode à plusieurs reprises pour passer en 

mode Bluetooth. L’indicateur de fonction commencera à clignoter en bleu. 

2. Activez la fonction Bluetooth de votre appareil audio, recherchez « CROSLEY 

CR3505A » et associez l'appareil. 
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3. Une fois votre appareil associé à l'unité, celle-ci émettra un bref son de 

confirmation, et l'indicateur de fonction sera bleu. 

4. Lire et diffuser de la musique en continu de votre appareil sur l'unité. 

5. Pendant la lecture, appuyez sur le bouton Lecture/Pause pour mettre en 

pause et appuyez de nouveau sur le bouton pour reprendre la lecture.  

6. Pour passer à la piste suivante ou revenir à la piste précédente, appuyez sur 

le bouton Suivant ou Précédent selon ce que vous souhaitez.  

Remarque : Versions de Bluetooth – 6.0 

 

 

Fonctionnement de la sortie Bluetooth 

Ce lecteur CD est doté d’une sortie Bluetooth qui transmet l’audio de ce lecteur 

CD à un autre appareil Bluetooth comme un casque sans fil, des haut-parleurs ou 

d’autres appareils de réception Bluetooth. 

 

1. Placez l’appareil audio qui prend en charge la technologie Bluetooth aussi 

près que possible de votre lecteur CD.  

2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode pour sélectionner le mode CD. 

3. Appuyez et maintenez sur le bouton Lecture/Pause/BT Sortie pour activer la 

fonction de sortie Bluetooth. 

Remarque: Le voyant de fonction clignotera en jaune. 

4. Réglez l’appareil que vous souhaitez connecter au mode de jumelage. 

5. Votre lecteur CD se connectera automatiquement à votre appareil audio une 

fois qu’ils seront en mode de jumelage. 

6. Une fois le jumelage terminé, le voyant de fonction devient jaune fixe. 

7. Appuyez de nouveau sur le bouton Lecture/Pause/ BT Sortie pour quitter la 

fonction Bluetooth Out. 

Remarque :  Si le jumelage échoue, assurez-vous que votre appareil audio n’est 

pas jumelé ou connecté à un autre appareil Bluetooth.  

 

 

Mode d'emploi de la lecture d'un CD 

1. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode pour sélectionner le mode CD. 

Remarque : L’indicateur de fonction sera verte. 

2. Mettez le CD dans le porte-CD avec le côté marqué du disque vers le haut.  
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Remarque : Le MP3 ou les types similaires de fichiers audio numériques ne 

peuvent pas être lus par le lecteur CD.  

3. Faites glisser l’interrupteur du CD vers la gauche pour démarrer la lecture 

automatiquement. 

4. Pendant la lecture, appuyez sur le bouton Lecture/Pause pour mettre en 

pause. Appuyez de nouveau sur le bouton pour reprendre la lecture.  

5. Pour passer à la piste suivante ou revenir à la piste précédente, appuyez sur 

le bouton Suivant ou Précédent selon ce que vous souhaitez.  

6. Pour effectuer une avance rapide ou reculer sur une piste, appuyez et 

maintenez enfoncé le bouton Suivant ou Précédent selon ce que vous 

souhaitez jusqu'à ce que vous ayez atteint le moment souhaité. Relâchez le 

bouton et la lecture reprendra. 

7. Pour lire en boucle une piste en particulier, appuyez une fois sur le bouton 

Lecture en boucle pendant la lecture de cette piste. Pour lire en boucle toutes 

les pistes, appuyez deux fois sur le bouton Lecture en boucle. Pour annuler la 

fonction de lecture en boucle, appuyez de nouveau sur le bouton Lecture. 

8. Appuyez sur la touche Arrêt si vous souhaitez arrêter complètement la lecture 

et faites glisser l’interrupteur du CD vers la droite. 

 

 

Radio FM 

1. Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode pour sélectionner le mode FM. 

Remarque : L’indicateur de fonction sera rouge. 

2. Appuyez longuement sur le bouton Lecture/Pause pour rechercher 

automatiquement les stations et enregistrer automatiquement toutes les 

stations de radio disponibles en tant que préréglages. 

3. Pour passer à la station précédente, appuyez brièvement sur le bouton 

Précédent. 

4. Pour passer à la station suivante, appuyez brièvement sur le bouton Suivant 
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Dépannage 

Il n'y a pas de pouvoir 

• Pas d’alimentation à la prise de courant. 

• La batterie doit être chargée. 

• Si les boutons ne répondent pas, appuyez et maintenez le bouton 

d’alimentation enfoncé pendant 10 à 12 secondes pour réinitialiser l’appareil. 

 

Il n'y a pas de son 

• Assurez-vous que le volume est augmenté. 

• Assurez-vous que le volume de votre appareil tiers est augmenté. 

 

Le CD ne fonctionne pas 

• Le mode fonction n'est pas défini sur CD. 

• Le CD est vierge. 

• Le CD est mal placé sur le porte-CD, l’étiquette vers le bas. 

• Le CD a des fichiers audio numériques non pris en charge, comme le MP3 ou 

des types similaires de fichiers. 

• Le CD présente trop de rayures ou est sale. 

 

 

Déclarations relatives à la FCC 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement 
est assujetti aux deux conditions suivantes : 
Cet appareil ne peut pas causer des interférences nuisibles, et cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris celles susceptibles de causer un 
fonctionnement indésirable. 
Avertissement : Les changements ou les modifications non approuvés 
expressément par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit 
de l’utilisateur de faire fonctionner le matériel. 
 
REMARQUE : Ce matériel a été testé et jugé en conformité avec les limites pour 
un appareil numérique de Classe B, conformément à la partie 15 des règles de la 
FCC. Ces limites ont été établies pour offrir une protection raisonnable contre 
l’interférence nuisible dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, 
utilise et peut émettre de l’énergie de fréquence radio et, s’il n’est pas installé et 

utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer de l’interférence nuisible 
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aux communications radio. Toutefois, il n’existe aucune garantie qu’il n’y aura pas 
d’interférence dans une installation particulière. Si ce matériel cause de 
l’interférence nuisible à la réception radio ou de télévision, qui peut être 
déterminée en allumant et en éteignant le matériel, il est conseillé à l’utilisateur de 
tenter de remédier à l’interférence par l’un ou plusieurs des moyens suivants : 
- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
- Augmenter la distance entre le matériel et le récepteur. 
- Brancher le matériel à une prise sur un circuit différent de celui du récepteur. 
- Consulter le détaillant ou un technicien de radio ou de télévision qualifié pour 

obtenir de l’aide. 
 
Énoncé d’avertissement RF : 
L’appareil a été évalué pour respecter les exigences générales en matière 
d’exposition aux RF. L’appareil peut être utilisé en condition d’exposition portative 
sans restriction. 



 
 
 

CR3505A 
Cruiser CD-Player  

Bedienungshandbuch 
 

 

 
 
 

Fragen, Probleme, fehlende Teile? 
Bevor Sie das Produkt im Geschäft reklamieren, rufen Sie den Kundenservice an  

8:00 – 18:00 Uhr, EST, Montag – Freitag 
1-888-CROSLEY 

www.crosleyradio.com 
 

http://www.crosleyradio.com/
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Sicherheitsanweisungen 
 

Lesen und verstehen Sie dieses gesamte Handbuch, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden. Bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. 
1. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser. 
2. Dieses Produkt darf nur mit der Art von Stromquelle betrieben werden, die auf 

dem Typenschild oder in dieser Bedienungsanleitung angegeben ist. 
3. Setzen Sie die Sicherheitsfunktion des gepolten Steckers nicht außer Kraft. Ein 

gepolter Stecker hat zwei Kontakte, von denen einer breiter ist als der andere. 
Dieser Stecker passt nur in einer Richtung in die Steckdose. Wenn der Stecker 
nicht vollständig in die Steckdose passt, versuchen Sie, den Stecker umzudrehen. 
Sollte er immer noch nicht passen, wenden Sie sich an Ihren Elektriker. 

4. Schützen Sie das Netzkabel davor, dass darauf getreten oder es eingeklemmt 
wird, insbesondere an Steckern, Steckdosen und an dem Punkt, an dem es aus 
dem Produkt austritt. 

5. Überlasten Sie Wandsteckdosen, Verlängerungskabel oder integrierte Steckdosen 
nicht, da dies zu Brandgefahr oder elektrischen Schlägen führen kann. 

6. Führen Sie niemals Gegenstände jeglicher Art durch Öffnungen in dieses Produkt 
ein, da diese gefährliche Spannungspunkte berühren oder Teile kurzschließen 
können, was zu einem Brand oder elektrischen Schlägen führen kann. 
Verschütten Sie niemals Flüssigkeiten jeglicher Art auf dem Produkt. 

7. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu warten, da Sie sich durch das 
Öffnen oder Entfernen von Abdeckungen gefährlichen Spannungen oder anderen 
Gefahren aussetzen können. Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem 
Servicepersonal. 

8. Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der 
für die Konformität verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können zum 
Erlöschen der Betriebserlaubnis des Benutzers für das Gerät führen. 

9. Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht vom Produkthersteller empfohlen wurde, 
da dies zu Gefahren führen kann. 

10. Ein Gerät auf einem Rollwagen sollte vorsichtig bewegt werden. Plötzliches 
Abbremsen, übermäßiger Kraftaufwand und unebene Oberflächen können dazu 
führen, dass der Rollwagen samt Gerät umkippt. 

11. Schlitze und Öffnungen im Gehäuse dienen der Belüftung, um einen 
zuverlässigen Betrieb des Produkts zu gewährleisten und es vor Überhitzung zu 
schützen. Diese Öffnungen dürfen nicht blockiert oder abgedeckt werden. 

12. Trennen Sie das Produkt bei Gewitter oder bei längerer Nichtbenutzung vom 
Stromnetz. 
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Lieferumfang 
 

Bevor Sie Verpackungsmaterialien wegwerfen, überprüfen Sie diese bitte gründlich und 
stellen Sie sicher, dass Sie die folgenden Artikel finden, die diesem Paket beiliegen: 

• CD-Player 
• USB-C-Kabel 

 
Bitte wenden Sie sich an den Crosley-Kundenservice, wenn ein Zubehörteil im Paket 
fehlt. Bewahren Sie die Originalverpackung für Umtausch- oder Rückgabezwecke 
auf. 

 
 

Spezifikationen 
 

 

Stromquelle USB-C-Kabel, DC-Ausgang 5 V, 2 A 
Leistungsaufnahme: 13 W 
Lautsprecher 4 Ω, 3 W x 2 
Wiedergabezeit Bis zu 4 Stunden (50 % Lautstärke) 
Ladezeit 3,5 Stunden 
Akkukapazität 3000 mAh 
Bluetooth-Version 6.0 

Hinweis: 
• Design und Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
• Um Strom zu sparen, erfüllen einige Modelle die ERP-Energiesparnorm. Wenn 

15 Minuten lang kein Audioeingang vorhanden ist, schaltet sich der Strom 
automatisch ab. Um den Strom wieder einzuschalten und die Wiedergabe 
fortzusetzen, müssen Sie das Gerät aus- und wieder einschalten. 
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Produktbeschreibung 
 

 

1. Funktionsanzeige 

 

7. CD-Schalter 
2. Repeat-Taste 8. Regler für Power/Modus/Lautstärke 
3. STOPP-Taste 9. Kopfhöreranschluss 
4. Zurück-Taste 10. Aux-In-Anschluss 
5. Vorwärts-Taste 11. Ladeanzeige 
6. Play/Pause/BT-Out-Taste 12. Stromanschluss 
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Ersteinrichtung 
 

Grundlegende Einrichtung 
1. Stellen Sie das Gerät auf eine flache und ebene Oberfläche. Der gewählte Standort 

sollte stabil und frei von Vibrationen sein. 
2. Schließen Sie das USB-C-Kabel an den Stromanschluss des Geräts an. 
3. Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung vollständig auf. 
4. Halten Sie den Power-Regler gedrückt, um das Gerät ein- und auszuschalten. 

 
Laden/Stromquelle 

 

1. Dieses Gerät verfügt über einen integrierten wiederaufladbaren Akku. 
2. Schließen Sie das Gerät mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel an einen PC, Laptop 

oder einen 5-V-USB-Adapter an. 
3. Die Ladeanzeige blinkt während des Ladens grün und blau und leuchtet dauerhaft 

grün, wenn das Gerät vollständig geladen ist. 

 
Aux-Eingangsanschluss 

 

Sie können ein Audiogerät an dieses Gerät anschließen und Ihre Musik über dessen 
Lautsprecher abspielen. Drücken Sie dazu den Modus-Regler wiederholt, um in den 
Aux-Modus zu wechseln, schließen Sie das 3,5-mm-Aux-Kabel (nicht im Lieferumfang 
enthalten) zwischen Ihrem Audiogerät und dem Aux-In-Anschluss dieses Geräts an und 
starten Sie die Musikwiedergabe. 
Hinweis: Die Funktionsanzeige leuchtet cyan. 

 
Bluetooth-Betrieb 

 

1. Drücken Sie den Modus-Regler wiederholt kurz, um in den Bluetooth-Modus zu 
wechseln. Die Funktionsanzeige beginnt blau zu blinken. 

2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Audiogeräts ein, suchen Sie nach 
„CROSLEY CR3505A“ und koppeln Sie die Geräte. 

3. Sobald Ihr Gerät erfolgreich mit dem Gerät gekoppelt ist, hören Sie einen kurzen 
Bestätigungston vom Gerät und die Funktionsanzeige leuchtet blau. 

4. Spielen und streamen Sie Musik von Ihrem Gerät auf den Plattenspieler. 
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5. Drücken Sie während der Wiedergabe die Play/Pause-Taste, um anzuhalten, und 
drücken Sie sie erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen. 

6. Um zum nächsten oder vorherigen Titel zu springen, drücken Sie entsprechend die 
Vorwärts- oder Zurück-Taste. 
Hinweis: Bluetooth-Version – 6.0 

 

Bluetooth-Ausgangsbetrieb 
 

Dieser CD-Player verfügt über einen Bluetooth-Ausgang, der Audio von diesem CD-
Player an ein anderes Bluetooth-Gerät wie kabellose Bluetooth-Kopfhörer, Bluetooth-
Lautsprecher oder andere Bluetooth-Empfangsgeräte überträgt. 

 
1. Platzieren Sie das Audiogerät, das die Bluetooth-Technologie unterstützt, so nah 

wie möglich an Ihrem CD-Player. 
2. Drücken Sie die Modus-Taste wiederholt, um den CD-Modus auszuwählen. 
3. Halten Sie die Play/Pause/BT-Out-Taste gedrückt, um die Bluetooth-

Ausgangsfunktion zu aktivieren. 
Hinweis: Die Funktionsanzeige blinkt gelb. 

4. Versetzen Sie das Gerät, das Sie verbinden möchten, in den Kopplungsmodus. 
5. Ihr CD-Player verbindet sich automatisch mit Ihrem Audiogerät, sobald sich beide 

im Kopplungsmodus befinden. 
6. Wenn die Kopplung abgeschlossen ist, leuchtet die Funktionsanzeige dauerhaft 

gelb. 
7. Drücken Sie die Play/Pause/BT-Out-Taste erneut, um die Bluetooth-

Ausgangsfunktion zu beenden. 
Hinweis: Wenn die Kopplung nicht erfolgreich ist, stellen Sie sicher, dass Ihr Audiogerät 
nicht mit einem anderen Bluetooth-Gerät gekoppelt/verbunden ist. 

 

CD-Wiedergabebetrieb 
 

1. Drücken Sie die Modus-Taste wiederholt, um den CD-Modus auszuwählen. 
Hinweis: Die Funktionsanzeige leuchtet grün. 

2. Legen Sie die CD mit der beschrifteten Seite nach oben in das Fach ein. 
Hinweis: MP3-Dateien oder ähnliche Arten von digitalen Audiodateien können vom 
CD-Player nicht gelesen werden. 

3. Schieben Sie den CD-Schalter nach links, um die Wiedergabe automatisch zu 
starten. 
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4. Drücken Sie während der Wiedergabe die Play/Pause-Taste, um die Wiedergabe 
anzuhalten. Drücken Sie sie erneut, um die Wiedergabe fortzusetzen. 

5. Um zum nächsten oder vorherigen Titel zu springen, drücken Sie entsprechend die 
Vorwärts- oder Zurück-Taste. 

6. Um den schnellen Vor- oder Rücklauf zu nutzen, halten Sie die Vorwärts- oder 
Zurück-Taste entsprechend gedrückt, bis Sie die gewünschte Zeit erreicht haben. 
Lassen Sie die Taste los und die Wiedergabe wird fortgesetzt. 

7. Um einen bestimmten Titel zu wiederholen, drücken Sie die Repeat-Taste einmal, 
während dieser Titel abgespielt wird. Um alle Titel zu wiederholen, drücken Sie die 
Repeat-Taste zweimal. Um die Wiederholungsfunktion aufzuheben, drücken Sie die 
Repeat-Taste erneut. 

8. Drücken Sie die Stopp-Taste, wenn Sie die Wiedergabe vollständig beenden 
möchten, und schieben Sie den CD-Schalter nach rechts. 

 

FM-Radio 
 

1. Drücken Sie die Modus-Taste wiederholt, um den FM-Modus auszuwählen. 
Hinweis: Die Funktionsanzeige leuchtet rot. 

2. Halten Sie die Play/Pause-Taste gedrückt, um automatisch nach Sendern zu 
suchen und alle verfügbaren Radiosender als Favoriten zu speichern. Das Gerät 
stellt den ersten Sender mit einem starken Signal ein. 

3. Um zum vorherigen Sender zu wechseln, drücken Sie kurz die Zurück-Taste. 
4. Um zum nächsten Sender zu wechseln, drücken Sie kurz die Vorwärts-Taste. 

 

Fehlerbehebung 
 

Das Gerät lässt sich nicht einschalten 
• Die Steckdose führt keinen Strom. 
• Der Akku muss aufgeladen werden. 
• Wenn die Tasten nicht reagieren, halten Sie die Power-Taste 10–12 Sekunden lang 

gedrückt, um das Gerät zurückzusetzen. 
 

Es ist kein Ton zu hören 
• Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke aufgedreht ist. 
• Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke an Ihrem externen Gerät aufgedreht ist. 

  



Deutsch 

 

8 

CD wird nicht abgespielt 
• Der Funktionsmodus ist nicht auf CD eingestellt. 
• Die CD enthält keine Daten. 
• Die CD ist falsch in das Fach eingelegt, mit der beschrifteten Seite nach unten. 
• Die CD enthält nicht unterstützte digitale Audiodateien wie MP3 und ähnliche 

Formate. 
• Die CD hat zu viele Kratzer oder ist schmutzig. 

 

FCC-Erklärungen 
 

Dieses Gerät erfüllt Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen: 
Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und dieses Gerät muss 
alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können. Warnung: Änderungen oder Modifikationen 
an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen 
Stelle genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis des Benutzers 
für das Gerät führen. 

 
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales 
Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen 
einen angemessenen Schutz vor schädlichen Interferenzen bei der Installation in 
Wohngebieten bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und 
kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und 
verwendet wird, kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt 
jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Interferenzen 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs 
verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird 
der Benutzer aufgefordert, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der 
folgenden Maßnahmen zu beheben: 
- Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einen anderen Standort versetzen. 
- Vergrößern des Abstands zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
- Anschließen des Geräts an eine andere Steckdose, die nicht mit demselben 

Stromkreis wie der Empfänger verbunden ist. 
- Kontaktaufnahme mit dem Händler oder einem erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker 

für Hilfe. 
 

RF-Warnerklärung: 
Das Gerät wurde dahingehend bewertet, dass es die allgemeinen Anforderungen an die 
HF-Exposition erfüllt. Das Gerät kann ohne Einschränkung unter tragbaren 
Expositionsbedingungen verwendet werden. 



 
 
 

CR3505A 
Lettore CD Cruiser  

Manuale di istruzioni 
 

 

 
 
 

Domande, problemi, parti mancanti? 
Prima di rendere il prodotto al negozio, contatta il Servizio Clienti  

Lun – Ven, dalle 8:00 alle 18:00 (fuso orario EST) 
1-888-CROSLEY 

www.crosleyradio.com 
 

http://www.crosleyradio.com/
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Istruzioni di sicurezza 
 

Leggere attentamente e comprendere l'intero manuale prima di utilizzare il prodotto. 
Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri. 
1. Non utilizzare questo prodotto vicino all'acqua. 
2. Questo prodotto deve essere alimentato esclusivamente dal tipo di sorgente di 

alimentazione indicato sull'etichetta identificativa o in questo manuale di istruzioni. 
3. Non eludere le finalità di sicurezza della spina polarizzata. Una spina polarizzata è 

dotata di due spinotti, uno dei quali è più largo dell'altro. Questa spina si inserisce 
nella presa di corrente in un solo verso. Se non si riesce a inserire completamente 
la spina nella presa, provare a invertire il senso della spina. Se la spina non si 
inserisce ancora, contattare un elettricista. 

4. Proteggere il cavo di alimentazione in modo che non venga calpestato o 
schiacciato, in particolare in corrispondenza di spine, prese di corrente e nel punto 
in cui il cavo esce dal prodotto. 

5. Non sovraccaricare le prese a muro, i cavi di prolunga o le prese multiple 
integrate, poiché ciò potrebbe comportare il rischio di incendio o scossa elettrica. 

6. Non introdurre mai oggetti di alcun tipo all'interno del prodotto attraverso le 
fessure, poiché potrebbero toccare punti di tensione pericolosi o causare 
cortocircuiti che potrebbero provocare incendi o scosse elettriche. Non versare 
mai liquidi di alcun tipo sul prodotto. 

7. Non tentare di riparare o effettuare la manutenzione di questo prodotto 
autonomamente, poiché l'apertura o la rimozione dei coperchi potrebbe esporre a 
tensioni pericolose o ad altri rischi. Per qualsiasi intervento di assistenza, rivolgersi 
a personale qualificato. 

8. Qualsiasi cambiamento o modifica a questo prodotto non espressamente 
approvato dalla parte responsabile della conformità e qualsiasi modifica non 
autorizzata potrebbero invalidare il diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura. 

9. Non utilizzare accessori non raccomandati dal produttore, in quanto potrebbero 
causare pericoli. 

10. Il gruppo composto da prodotto e carrello deve essere spostato con cautela. 
Arresti improvvisi, forza eccessiva e superfici irregolari possono causare il 
ribaltamento del prodotto e del carrello. 

11. Le feritoie e le aperture nel telaio sono predisposte per la ventilazione, in modo da 
garantire un funzionamento affidabile del prodotto e proteggerlo dal 
surriscaldamento. Non bloccare o coprire queste aperture. 

12. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente durante i temporali o quando rimane 
inutilizzato per lunghi periodi di tempo. 
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Contenuto della confezione 
 

Prima di gettare i materiali di imballaggio, controllare attentamente e verificare di aver 
trovato i seguenti elementi inclusi nella confezione: 

• Lettore CD 
• Cavo USB-C 

 
Contattare il Servizio Clienti Crosley in caso di parti o accessori mancanti. Conservare i 
materiali di imballaggio originali per eventuali finalità di sostituzione o reso. 

 
 

Specifiche 
 

 

Alimentazione Cavo USB-C, uscita DC 5V 2A 
Consumo energetico 13W 
Altoparlanti 4Ω 3W x2 
Autonomia in 
riproduzione Fino a 4 ore (con volume al 50%) 

Tempo di ricarica 3,5 ore 
Capacità della batteria 3000 mA/h 
Versione Bluetooth 6.0 

Nota: 
• Il design e le specifiche tecniche sono soggetti a modifiche senza preavviso. 
• Al fine di ridurre il consumo energetico, alcuni modelli sono conformi allo 

standard di risparmio energetico ERP. In assenza di segnale audio in ingresso 
per 15 minuti, l'alimentazione verrà interrotta automaticamente. Per 
riaccendere l'apparecchio e riprendere la riproduzione, sarà necessario 
spegnere il dispositivo tramite l'interruttore e riaccenderlo. 
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Descrizione del prodotto 

 
 

1. Indicatore di funzione 

 

7. Interruttore CD 
2. Pulsante Ripetizione (Repeat) 8. Manopola 

Alimentazione/Modalità/Volume 
3. Pulsante di stop 9. Presa cuffie (Jack) 
4. Pulsante Salto indietro (Backward 
Skip) 

10. Presa Aux In (Ingresso ausiliario) 

5. Pulsante Salto avanti (Forward Skip) 11. Indicatore di ricarica 
6. Pulsante Riproduzione/Pausa/Uscita 
BT (Play/Pause/BT Out) 

12. Presa di alimentazione 
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Configurazione iniziale 
 

Configurazione fondamentale 
1. Posizionare l'unità su una superficie piana e regolare. La posizione scelta deve 

essere stabile e priva di vibrazioni. 
2. Collegare il cavo USB-C alla presa di alimentazione dell'unità. 
3. Ricaricare completamente la batteria prima del primo utilizzo. 
4. Tenere premuta la manopola di alimentazione per accendere e spegnere l'unità. 

 

Ricarica / Alimentazione 
 

1. Questa unità è dotata di una batteria ricaricabile integrata. 
2. Collegare il dispositivo a un PC, laptop o a un adattatore USB da 5V utilizzando il 

cavo USB-C fornito in dotazione. 
3. L'indicatore di ricarica lampeggerà in verde e blu durante la ricarica e rimarrà 

acceso fisso in verde a ricarica completata. 
 

Connessione Ingresso Ausiliario (Aux In) 
 

È possibile collegare un dispositivo audio a questa unità e riprodurre la propria musica 
attraverso gli altoparlanti integrati. Per farlo, premere ripetutamente la manopola 
Modalità (Mode) per passare alla modalità Aux, collegare il cavo ausiliario da 3,5 mm 
(non incluso) tra il dispositivo audio e la presa Aux In di questa unità, e avviare la 
riproduzione musicale. 
Nota: L'indicatore di funzione si illuminerà di color ciano. 

 

Funzionamento Bluetooth 
 

1. Premere brevemente e ripetutamente la manopola Modalità (Mode) per passare alla 
modalità Bluetooth. L'indicatore di funzione inizierà a lampeggiare in blu. 

2. Attivare la funzionalità Bluetooth sul proprio dispositivo audio, cercare "CROSLEY 
CR3505A" ed effettuare l'associazione. 

3. Una volta che il dispositivo è stato associato correttamente all'unità, si udirà un 
breve segnale acustico di conferma e l'indicatore di funzione rimarrà acceso fisso in 
blu. 

4. Avviare la riproduzione e lo streaming della musica dal proprio dispositivo all'unità. 
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5. Durante la riproduzione, premere il pulsante Riproduzione/Pausa (Play/Pause) per 
mettere in pausa e premerlo nuovamente per riprendere la riproduzione. 

6. Per passare alla traccia successiva o precedente, premere rispettivamente il 
pulsante Salto avanti (Forward Skip) o Salto indietro (Backward Skip). 
Nota: Versione Bluetooth – 6.0 

 

Funzionamento Uscita Bluetooth (Bluetooth Out) 
 

Questo lettore CD è dotato di un'uscita Bluetooth, una funzione che consente di 
trasmettere l'audio dal lettore CD a un altro dispositivo Bluetooth, come cuffie wireless, 
altoparlanti esterni o altri ricevitori Bluetooth. 

 
1. Posizionare il dispositivo audio Bluetooth il più vicino possibile al lettore CD. 
2. Premere ripetutamente il pulsante Modalità (Mode) per selezionare la modalità CD. 
3. Tenere premuto il pulsante Riproduzione/Pausa/Uscita BT (Play/Pause/BT Out) per 

attivare la funzione di uscita Bluetooth. 
Nota: L'indicatore di funzione lampeggerà in giallo. 

4. Impostare in modalità di associazione il dispositivo che si desidera connettere. 
5. Il lettore CD si connetterà automaticamente al dispositivo audio non appena 

entrambi si troveranno in modalità di associazione. 
6. Una volta completata l'associazione, l'indicatore di funzione rimarrà acceso fisso in 

giallo. 
7. Premere nuovamente il pulsante Riproduzione/Pausa/Uscita BT (Play/Pause/BT 

Out) per uscire dalla funzione di uscita Bluetooth.  
Nota: Se l'associazione non va a buon fine, verificare che il dispositivo audio non sia già 
associato o connesso a un altro dispositivo Bluetooth. 

 

Funzionamento del lettore CD 
 

1. Premere ripetutamente il pulsante Modalità (Mode) per selezionare la modalità CD. 
Nota: L'indicatore di funzione si illuminerà di color verde. 

2. Inserire il CD nel vassoio con il lato etichettato rivolto verso l'alto. 
Nota: I file audio digitali in formato MP3 o similari non possono essere letti da 
questo lettore CD. 

3. Far scorrere l'interruttore CD verso sinistra per avviare automaticamente la 
riproduzione. 
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4. Durante la riproduzione, premere il pulsante Riproduzione/Pausa (Play/Pause) per 
sospendere la riproduzione. Premerlo nuovamente per riprenderla. 

5. Per passare alla traccia successiva o precedente, premere rispettivamente il 
pulsante Salto avanti (Forward Skip) o Salto indietro (Backward Skip). 

6. Per effettuare una ricerca rapida in avanti o all'indietro, tenere premuto il rispettivo 
pulsante Salto avanti (Forward Skip) o Salto indietro (Backward Skip) fino a 
raggiungere il punto desiderato. Rilasciare il pulsante per riprendere la normale 
riproduzione. 

7. Per ripetere una specifica traccia, premere una volta il pulsante Ripetizione 
(Repeat) durante la riproduzione della traccia stessa. Per ripetere tutte le tracce, 
premere due volte il pulsante Ripetizione (Repeat). Per annullare la funzione di 
ripetizione, premere nuovamente il pulsante Ripetizione (Repeat). 

8. Premere il pulsante di stop se si desidera interrompere completamente la 
riproduzione e far scorrere l'interruttore CD verso destra. 

 
Radio FM 

 

1. Premere ripetutamente il pulsante Modalità (Mode) per selezionare la modalità FM. 
Nota: L'indicatore di funzione si illuminerà di colore rosso. 

2. Premere a lungo il pulsante Play/Pause per avviare la ricerca automatica delle 
emittenti e salvare tutte le stazioni radio disponibili come preimpostazioni. Il 
sintonizzatore si sintonizzerà sulla prima stazione dotata di un segnale forte. 

3. Per passare alla stazione precedente, premere brevemente il pulsante Salto indietro 
(Backward Skip). 

4. Per passare alla stazione successiva, premere brevemente il pulsante Salto avanti 
(Forward Skip). 

 
Risoluzione dei problemi 

 

L'apparecchio non si accende 
• Presa di corrente non alimentata. 
• La batteria deve essere ricaricata. 
• Se i pulsanti non rispondono ai comandi, tenere premuto il pulsante di 

alimentazione per 10–12 secondi per resettare l'unità. 
 

Assenza di suono 
• Verificare che il volume dell'unità sia alzato. 
• Verificare che il volume del dispositivo esterno (di terze parti) sia alzato. 
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Il CD non viene riprodotto 
• La modalità di funzionamento non è impostata su CD. 
• Il CD è vuoto. 
• Il CD è inserito nel vassoio in modo errato, con il lato dell'etichetta rivolto verso il 

basso. 
• Il CD contiene file audio digitali non supportati, come MP3 o formati simili. 
• Il CD presenta troppi graffi o è sporco. 

 

Dichiarazione FCC 
 

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. Il funzionamento è 
soggetto alle seguenti due condizioni: 
Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose; questo dispositivo deve 
accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare 
un funzionamento indesiderato. Avvertenza: Qualsiasi cambiamento o modifica non 
espressamente approvato dalla parte responsabile della conformità potrebbe invalidare il 
diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura. 

 
NOTA: Quest'apparecchiatura è stata testata e risulta conforme ai limiti per un 
dispositivo digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti 
sono progettati per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose in 
un'installazione residenziale. Quest'apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare 
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità alle istruzioni, 
potrebbe causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è 
alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se 
questa apparecchiatura causa effettivamente interferenze dannose alla ricezione radio o 
televisiva, cosa che può essere determinata spegnendo e riaccendendo 
l'apparecchiatura, si incoraggia l'utente a tentare di correggere l'interferenza adottando 
una o più delle seguenti misure: 
- Riorientare o spostare l'antenna ricevente. 
- Aumentare la separazione tra l'apparecchiatura e il ricevitore. 
- Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui è 

collegato il ricevitore. 
- Consultare il produttore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 

 
Dichiarazione di avvertenza sull'esposizione alle radiofrequenze (RF) 
Il dispositivo è stato valutato per soddisfare i requisiti generali di esposizione alle 
radiofrequenze. Il dispositivo può essere utilizzato in condizioni di esposizione portatile 
senza alcuna restrizione. 



 
 
 

CR3505A 
Cruiser cd-speler  

Gebruiksaanwijzing 
 

 

 
 
 

Vragen, problemen, ontbrekende onderdelen? 
Neem contact op met de klantenservice voordat u teruggaat naar de winkel  

8.00 – 18.00 uur (EST), maandag t/m vrijdag 
1-888-CROSLEY 

www.crosleyradio.com 
 

http://www.crosleyradio.com/
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Veiligheidsinstructies 
 

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig door en zorg dat u de inhoud begrijpt voordat u 
dit product in gebruik neemt. Bewaar deze instructies zodat u ze later nog eens kunt 
raadplegen. 
1. Gebruik dit product niet in de buurt van water. 
2. Dit product mag uitsluitend worden gebruikt met het type stroombron dat op het 

typeplaatje of in deze gebruiksaanwijzing wordt vermeld. 
3. Maak de veiligheidsfunctie van de gepolariseerde stekker niet ongedaan. Een 

gepolariseerde stekker heeft twee pinnen, waarvan de ene breder is dan de 
andere. Deze stekker past maar op één manier in het stopcontact. Als u de 
stekker niet volledig in het stopcontact kunt steken, probeer dan de stekker om te 
draaien. Mocht de stekker dan nog steeds niet passen, neem dan contact op met 
uw elektricien. 

4. Zorg ervoor dat er niet op het snoer wordt getrapt of dat het niet bekneld raakt, 
met name bij stekkers, stopcontacten en de plek waar het snoer uit het apparaat 
komt. 

5. Overbelast stopcontacten, verlengsnoeren of ingebouwde stopcontacten niet. 
Aangezien dit brandgevaar of het risico op een elektrische schok kan opleveren. 

6. Steek nooit voorwerpen door de openingen van dit product, aangezien deze in 
contact kunnen komen met gevaarlijke spanningspunten of kortsluiting kunnen 
veroorzaken. Dit kan leiden tot brand of een elektrische schok. Mors nooit 
vloeistoffen op het product. 

7. Probeer dit product niet zelf te repareren, aangezien het openen of verwijderen 
van afdekkingen u kan blootstellen aan gevaarlijke spanning of andere risico’s. 
Laat alle reparaties over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel. 

8. Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet uitdrukkelijk zijn 
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen ertoe 
leiden dat de gebruiker niet langer bevoegd is om het apparaat te gebruiken. 

9. Gebruik geen hulpstukken die niet door de fabrikant van het product worden 
aanbevolen, aangezien deze gevaar kunnen opleveren. 

10. Wees voorzichtig bij het verplaatsen van de combinatie van product en karretje. 
Plotseling remmen, overmatig kracht uitoefenen en oneffen oppervlakken kunnen 
ervoor zorgen dat de combinatie van product en karretje kantelt. 

11. De koffer is voorzien van sleuven en openingen voor ventilatie, om een 
betrouwbare werking van het product te garanderen en om het te beschermen 
tegen oververhitting. Deze openingen mogen niet worden geblokkeerd of 
afgedekt. 

12. Haal de stekker uit het stopcontact tijdens onweer of wanneer het apparaat 
langere tijd niet wordt gebruikt. 
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Artikelen in dit pakket 
 

Controleer de verpakking grondig voordat u deze weggooit en zorg ervoor dat u de 
volgende onderdelen vindt die bij dit pakket horen: 

• CD-speler 
• USB-C-kabel 

 
Neem contact op met de klantenservice van Crosley als er accessoires ontbreken in de 
verpakking. Bewaar de originele verpakkingsmaterialen voor het geval u het product 
wilt ruilen of retourneren. 

 
 

Specificaties 
 

 

Stroombron USB-C-kabel, gelijkstroomuitgang 5 V, 2 A 
Stroomverbruik 13 W 
Luidspreker 4 Ω 3 W x 2 
Speelduur Tot 4 uur (50% volume) 
Oplaadtijd 3,5 uur 
Batterijcapaciteit 3000 mAh 
Bluetooth-versie 6.0 

Opmerking: 
• Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden 

gewijzigd. 
• Om het stroomverbruik te verminderen, voldoen sommige modellen aan de 

ERP-energiebesparingsnorm. Wanneer er gedurende 15 minuten geen audio-
invoer is, wordt de stroomtoevoer automatisch onderbroken. Om de stroom 
weer in te schakelen en verder te spelen, moet u het apparaat uit- en weer 
inschakelen. 
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Productbeschrijving 

 
 

1. Functie-indicatielampje  7. CD-schakelaar 
2. Herhaalknop 8. Aan/uit-

knop/modusknop/volumeknop 
3. Stopknop 9. Koptelefoonaansluiting 
4. Terugspoelknop 10. Aux In-aansluiting 
5. Vooruitspoelknop 11. Oplaadindicatielampje 
6. Knop voor afspelen/pauzeren/BT-
uitgang 

12. Voedingsaansluiting 
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Eerste instellingen 
 

Belangrijkste instellingen 
1. Plaats het apparaat op een vlakke en horizontale ondergrond. De gekozen locatie 

moet stabiel en trillingsvrij zijn. 
2. Sluit de USB-C-kabel aan op de voedingsaansluiting van het apparaat. 
3. Laad de batterij volledig op voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt. 
4. Houd de aan/uit-knop ingedrukt om het apparaat in of uit te schakelen. 

 

Opladen/Stroombron 
 

1. Dit apparaat heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. 
2. Sluit het apparaat aan op een pc, laptop of 5V USB-adapter met de meegeleverde 

USB-C-kabel. 
3. Het oplaadindicatielampje knippert groen en blauw tijdens het opladen en brandt 

continu groen wanneer het apparaat volledig is opgeladen. 
 

Aansluiting voor de Aux-ingang 
 

U kunt een audioapparaat op dit apparaat aansluiten en uw muziek via de luidsprekers 
afspelen. Druk hiervoor herhaaldelijk op de modusknop om naar de Aux-modus te 
schakelen, sluit de 3,5 mm aux-kabel (niet meegeleverd) aan tussen uw audioapparaat 
en de Aux-ingang van dit apparaat, en start het afspelen van de muziek. 
Opmerking: Het functielampje brandt cyaan. 

 

Bluetooth-bediening 
 

1. Druk kort en herhaaldelijk op de modusknop om over te schakelen naar de 
Bluetooth-modus. Het functielampje begint blauw te knipperen. 

2. Schakel de Bluetooth-functie van uw audioapparaat in, zoek naar "CROSLEY 
CR3505A" en koppel het apparaat. 

3. Zodra uw apparaat succesvol is gekoppeld met het apparaat, hoort u een kort 
bevestigingsgeluid uit het apparaat en gaat het functielampje blauw branden. 

4. Speel muziek af en stream deze vanaf uw apparaat naar het apparaat 
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5. Druk tijdens het afspelen op de knop Afspelen/Pauzeren om het afspelen te 
pauzeren en druk er nogmaals op om het afspelen te hervatten. 

6. Om naar het volgende of vorige nummer te gaan, drukt u op de knop 
"Vooruitspoelen" of "Terugspoelen". 
Opmerking: Bluetooth-versie – 6.0 

 
Bediening van de Bluetooth-uitgang 

 

Deze cd-speler is voorzien van een Bluetooth-uitgang, waarmee audio van deze cd-
speler kan worden doorgestuurd naar een ander Bluetooth-apparaat, zoals een 
draadloze Bluetooth-koptelefoon, Bluetooth-luidsprekers of andere Bluetooth-
ontvangers. 

 
1. Plaats het audioapparaat dat Bluetooth ondersteunt zo dicht mogelijk bij uw cd-

speler. 
2. Druk herhaaldelijk op de modusknop om de cd-modus te selecteren. 
3. Houd de knop Afspelen/Pauzeren/BT-uitgang ingedrukt om de Bluetooth-

uitgangsfunctie te activeren. 
Opmerking: Het functielampje gaat geel knipperen. 

4. Zet het apparaat dat u wilt verbinden in de koppelingsmodus. 
5. Uw cd-speler maakt automatisch verbinding met uw audioapparaat zodra beide 

apparaten in de koppelingsmodus staan. 
6. Zodra het koppelen is voltooid, gaat het functielampje continu geel branden. 
7. Druk nogmaals op de knop Afspelen/Pauzeren/BT-uitgang om de Bluetooth-

uitgangsfunctie te verlaten.  
Opmerking: Als het koppelen niet lukt, controleer dan of uw audioapparaat niet al aan 
een ander Bluetooth-apparaat is gekoppeld of daarmee is verbonden. 

 
Bediening van de cd-speler 

 

1. Druk herhaaldelijk op de modusknop om de cd-modus te selecteren. 
Opmerking: Het functielampje brandt groen. 

2. Plaats de cd in de lade met de bedrukte kant naar boven. 
Opmerking: MP3-bestanden of soortgelijke digitale audiobestanden kunnen niet 
door de cd-speler worden afgespeeld. 

3. Schuif de CD-schakelaar naar links om het afspelen automatisch te starten. 
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4. Druk tijdens het afspelen op de knop Afspelen/Pauzeren om het afspelen te 
pauzeren. Druk nogmaals op de knop om het afspelen te hervatten. 

5. Om naar het volgende of vorige nummer te gaan, drukt u op de knop 
"Vooruitspoelen" of "Terugspoelen". 

6. Om vooruit of achteruit te spoelen, houdt u de knop Vooruitspoelen of 
Achteruitspoelen ingedrukt totdat u bij het gewenste tijdstip bent aangekomen. Laat 
de knop los en het afspelen wordt hervat. 

7. Om een bepaald nummer te herhalen, drukt u één keer op de herhaalknop terwijl 
dat nummer wordt afgespeeld. Om alle nummers te herhalen, drukt u twee keer op 
de herhaalknop. Om de herhalingsfunctie uit te schakelen, drukt u nogmaals op de 
herhaalknop. 

8. Druk op de stopknop als u het afspelen volledig wilt stoppen en schuif de cd-
schakelaar naar rechts. 

 

FM-radio 
 

1. Druk herhaaldelijk op de modusknop om de FM-modus te selecteren. 
Opmerking: Het functielampje brandt rood. 

2. Houd de knop Afspelen/Pauzeren ingedrukt om automatisch naar zenders te 
zoeken en alle beschikbare radiozenders als voorkeurszenders op te slaan. Het 
apparaat stemt af op de eerste zender met een sterk signaal. 

3. Om naar het vorige nummer te gaan, druk kort op de knop Terugspoelen. 
4. Om naar het volgende nummer te gaan, druk kort op de knop Vooruitspoelen. 

 

Problemen oplossen 
 

Er is geen stroom 
• Er komt geen stroom uit het stopcontact. 
• De batterij moet worden opgeladen. 
• Als de knoppen niet reageren, houd dan de aan/uit-knop 10 tot 12 seconden 

ingedrukt om het apparaat te resetten. 
 

Er is geen geluid 
• Zorg ervoor dat het volume hard genoeg staat. 
• Zorg ervoor dat het volume op uw apparaat van een ander extern apparaat is 

ingeschakeld. 
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De cd speelt niet af 
• De functiemodus is niet ingesteld op CD. 
• De cd-speler is leeg. 
• De cd ligt verkeerd in de lade, met de kant an het label naar beneden. 
• De cd bevat digitale audiobestanden die niet worden ondersteund, zoals mp3 en 

soortgelijke bestandsformaten. 
• De cd heeft te veel krassen of is vies. 

 

FCC-verklaringen 
 

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik ervan is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: 
Dit apparaat mag geen schadelijke storingen veroorzaken en moet alle ontvangen 
storingen accepteren, inclusief storingen die een ongewenste werking kunnen 
veroorzaken. Waarschuwing: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn 
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen ertoe leiden 
dat de gebruiker niet langer gerechtigd is om het apparaat te gebruiken. 

 
OPMERKING: Dit apparaat is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal 
apparaat van klasse B, conform deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn 
ontworpen om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke storing in een 
residentiële installatie. Dit apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, schadelijke 
storing veroorzaken voor radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een 
specifieke installatie geen storing zal optreden. Als dit apparaat schadelijke storing 
veroorzaakt voor radio- of televisieontvangst, hetgeen kan worden vastgesteld door het 
apparaat uit en weer aan te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de 
interferentie te verhelpen door één of meer van de volgende maatregelen: 
- De ontvangstantenne opnieuw richten of verplaatsen 
- De afstand tussen het apparaat en de ontvanger vergroten. 
- Het apparaat aansluiten op een stopcontact in een ander elektrisch circuit dan 

waarop de ontvanger is aangesloten. 
- De dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp raadplegen. 

 
Waarschuwing met betrekking tot RF: 
Het apparaat is getest en voldoet aan de algemene voorschriften inzake blootstelling aan 
radiofrequentie. Het apparaat kan zonder beperkingen worden gebruikt in situaties 
waarin men eraan wordt blootgesteld. 
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